
Ruth

:11 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

בִּימֵי
b·imi
in·days-of

שְׁפֹט
shpht
to-judge-of

הַשֹּׁפְטִים
e·shphtim
the·ones-judging

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

רָעָב
rob
famine

. Now it came to pass in
the days when the judges
ruled, that there was a
famine in the land. And a
certain man of
Bethlehemjudah went to
sojourn in the country of
Moab, he, and his wife, and
his two sons.

1

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

אִישׁ
aish
man

לֶחֶם~מִבֵּית
m·bith~lchm
from·Beth~Lehem-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

לָגוּר
l·gur
to·to-sojourn-of

בִּשְׂדֵי
b·shdi
in·fields-of

מ!אָב
muab
Moab

הוּא
eua
he

וְאִשְׁתּ!
u·ashth·u
and·woman-of·him

וּשְׁנֵי
u·shni
and·two-of

בָנָיו
bni·u
sons-of·him

:
:

:21 וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

הָאִישׁ
e·aish
the·man

אֱלִימֶלֶךְ
alimlk
Elimelech

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

אִשְׁתּ!
ashth·u
woman-of·him

נָעֳמִי
nomi
Naomi

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

שְׁנֵי
shni
two-of

־
-

בָנָיו
bni·u
sons-of·him

And the name of the man
[was] Elimelech, and the
name of his wife Naomi,
and the name of his two
sons Mahlon and Chilion,
Ephrathites of
Bethlehemjudah. And they
came into the country of
Moab, and continued there.

2

מַחְל!ן
mchlun
Mahlon

וְכִלְי!ן
u·kliun
and·Chilion

אֶפְרָתִים
aphrthim
Ephrathites

לֶחֶם~מִבֵּית
m·bith~lchm
from·Beth~Lehem-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

וַיָּבֹאוּ
u·ibau
and·they-are-coming

שְׂדֵי
shdi
fields-of

־
-

מ!אָב
muab
Moab

וַיִּהְיוּ
u·ieiu
and·they-were bc

־
-

שָׁם
shm
there

:
:

:31 וַיָּמָת
u·imth
and·he-is-dying

אֱלִימֶלֶךְ
alimlk
Elimelech

אִישׁ
aish
man-of

נָעֳמִי
nomi
Naomi

וַתִּשָּׁאֵר
u·thshar
and·she-is- nremaining

הִיא
eia
she

וּשְׁנֵי
u·shni
and·two-of

בָנֶיהָ
bni·e
sons-of·her

:
:

And Elimelech Naomi's
husband died; and she was
left, and her two sons.

3

:41 וַיִּשְׂאוּ
u·ishau
and·they-are-taking-up

לָהֶם
l·em
for·them

נָשִׁים
nshim
women

מֹאֲבִיּ!ת
mabiuth
Moabites

שֵׁם
shm
name-of

הָאַחַת
e·achth
the·one

עָרְפָּה
orphe
Orpah

וְשֵׁם
u·shm
and·name-of

הַשֵּׁנִית
e·shnith
the·second

And they took them wives
of the women of Moab; the
name of the one [was]
Orpah, and the name of the
other Ruth: and they
dwelled there about ten
years.

4

רוּת
ruth
Ruth

וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-dwelling

שָׁם
shm
there

כְּעֶשֶׂר
k·oshr
as·ten-of

שָׁנִים
shnim
years

:
:

:51 וַיָּמוּתוּ
u·imuthu
and·they-are-dying

גַם
gm
moreover

־
-

שְׁנֵיהֶם
shni·em
two-of·them

מַחְל!ן
mchlun
Mahlon

וְכִלְי!ן
u·kliun
and·Chilion

וַתִּשָּׁאֵר
u·thshar
and·she-is- nremaining

הָאִשָּׁה
e·ashe
the·woman

And Mahlon and Chilion
died also both of them; and
the woman was left of her
two sons and her husband.

5

מִשְּׁנֵי
m·shni
from·two-of

יְלָדֶיהָ
ildi·e
boys-of·her

וּמֵאִישָׁהּ
u·m·aish·e
and·from·man-of·her

:
:

:61 וַתָּקָם
u·thqm
and·she-is-getting-up

הִיא
eia
she

וְכַ/תֶיהָ
u·klthi·e
and·daughters-in-law-of·her

וַתָּשָׁב
u·thshb
and·she-is-returning

מִשְּׂדֵי
m·shdi
from·fields-of

. Then she arose with her
daughters in law, that she
might return from the
country of Moab: for she
had heard in the country of
Moab how that the LORD
had visited his people in
giving them bread.

6

מ!אָב
muab
Moab

כִּי
ki
that

שָׁמְעָה
shmoe
she-heard

בִּשְׂדֵה
b·shde
in·field-of

מ!אָב
muab
Moab

כִּי
ki
that

־
-

פָקַד
phqd
he-visited

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

עַמּ!
om·u
people-of·him

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

לָהֶם
l·em
to·them

לָחֶם
lchm
bread

:
:

:71 וַתֵּצֵא
u·thtza
and·she-is- going-forth

מִן
mn
from

־
-

הַמָּק!ם
e·mqum
the·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

הָיְתָה
eithe
she-became

־
-

שָׁמָּה
shm·e
there·ward

וּשְׁתֵּי
u·shthi
and·two-of

Wherefore she went forth
out of the place where she
was, and her two daughters
in law with her; and they
went on the way to return
unto the land of Judah.

7

כַ/תֶיהָ
klthi·e
daughters-in-law-of·her

עִמָּהּ
om·e
with·her

וַתֵּלַכְנָה
u·thlkne
and·they-are-going

בַדֶּרֶךְ
b·drk
in· the ·way

לָשׁוּב
l·shub
to·to-return-of

אֶל
al
to

־
-

אֶרֶץ
artz
land-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

:
:

:81 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

נָעֳמִי
nomi
Naomi

לִשְׁתֵּי
l·shthi
to·two-of

כַ/תֶיהָ
klthi·e
daughters-in-law-of·her

לֵכְנָה
lkne
go-you (p)  !

שֹּׁבְנָה
shbne
turn-back-you (p)  !

And Naomi said unto her
two daughters in law, Go,
return each to her mother's
house: the LORD deal
kindly with you, as ye have
dealt with the dead, and
with me.

8

אִשָּׁה
ashe
each (f)

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אִמָּהּ
am·e
mother-of·her

K

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-do

Q

יַעַשׂ
iosh
he-shall-do

יְהוָה
ieue
Yahweh

עִמָּכֶם
om·km
with·you (p)

חֶסֶד
chsd
kindness
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כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

עֲשִׂיתֶם
oshithm
you (p) -did

עִם
om
with

־
-

הַמֵּתִים
e·mthim
the·ones- being-dead

וְעִמָּדִי
u·omd·i
and·with·me

:
:

:91 יִתֵּן
ithn
he-shall-give

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָכֶם
l·km
to·you (p)

ָ וּמְצֶאן
u·mtzan
and·find-you (p)  !

מְנוּחָה
mnuche
resting- place

אִשָּׁה
ashe
each (f)

בֵּית
bith
house-of

אִישָׁהּ
aish·e
man-of·her

The LORD grant you that
ye may find rest, each [of
you] in the house of her
husband. Then she kissed
them; and they lifted up
their voice, and wept.

9

וַתִּשַּׁק
u·thshq
and·she-is-kissing

לָהֶן
l·en
to·them

וַתִּשֶּׂאנָה
u·thshane
and·they-are-lifting -up

ק!לָן
qul·n
voice-of·them

וַתִּבְכֶּינָה
u·thbkine
and·they-are-weeping

:
:

:101 וַתּאֹמַרְנָה
u·thamrne
and·they-are-saying

־
-

לָּהּ
l·e
to·her

כִּי
ki
that

־
-

אִתָּךְ
ath·k
with ·you

נָשׁוּב
nshub
we-shall-return

לְעַמֵּךְ
l·om·k
to·people-of·you

:
:

And they said unto her,
Surely we will return with
thee unto thy people.

10

:111 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

נָעֳמִי
nomi
Naomi

שֹׁבְנָה
shbne
turn-back-you (p)  !

בְנֹתַי
bnth·i
daughters-of·me

לָמָּה
l·me
to·what ?

תֵלַכְנָה
thlkne
you (p) -shall-go

עִמִּי
om·i
with·me

And Naomi said, Turn
again, my daughters: why
will ye go with me? [are]
there yet [any more] sons in
my womb, that they may be
your husbands?

11

הַע!ד
e·oud
?·still

־
-

לִי
l·i
to·me

בָנִים
bnim
sons

בְּמֵעַי
b·mo·i
in·bowels-of·me

וְהָיוּ
u·eiu
and·they-become

לָכֶם
l·km
for·you (p)

לַאֲנָשִׁים
l·anshim
to·mortals

:
:

:121 שֹׁבְנָה
shbne
turn-back-you (p)  !

בְנֹתַי
bnth·i
daughters-of·me

ָ לֵכְן
lkn
go-you (p)  !

כִּי
ki
that

זָקַנְתִּי
zqnthi
I- am-old

מִהְי!ת
m·eiuth
from·to-become-of

לְאִישׁ
l·aish
to·man

כִּי
ki
that

Turn again, my
daughters, go [your way];
for I am too old to have an
husband. If I should say, I
have hope, [if] I should
have an husband also to
night, and should also bear
sons;

12

אָמַרְתִּי
amrthi
I-said

יֶשׁ
ish
there- is

־
-

לִי
l·i
for·me

תִקְוָה
thque
expectation

גַּם
gm
even

הָיִיתִי
eiithi
I-became

הַלַּיְלָה
e·lile
the·night

לְאִישׁ
l·aish
to·man

וְגַם
u·gm
and·even

יָלַדְתִּי
ildthi
I- gave -birth

בָנִים
bnim
sons

:
:

:131 הֲלָהֵן
e·len
?·unless

תְּשַׂבֵּרְנָה
thshbrne
you-shall- mlook-forward

עַד
od
until

אֲשֶׁר
ashr
which

יִגְדָּלוּ
igdlu
they-are-growing-up

הֲלָהֵן
e·len
?·unless

Would ye tarry for them
till they were grown? would
ye stay for them from
having husbands? nay, my
daughters; for it grieveth me
much for your sakes that the
hand of the LORD is gone
out against me.

13

תֵּעָגֵנָה
thogne
you (p) -shall- nrefrain

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

הֱי!ת
eiuth
to-become-of

לְאִישׁ
l·aish
to·man

אַל
al
must-not -be

בְּנֹתַי
bnth·i
daughters-of·me

כִּי
ki
that

־
-

מַר
mr
he- is -bitter

־
-

לִי
l·i
for·me

מְאֹד
mad
exceedingly

מִכֶּם
m·km
from·you (p)

כִּי
ki
that

־
-

יָצְאָה
itzae
she- went -forth

בִי
b·i
in·me

יַד
id
hand-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:141 וַתִּשֶּׂנָה
u·thshne
and·they-are-lifting- up

ק!לָן
qul·n
voice-of·them

וַתִּבְכֶּינָה
u·thbkine
and·they-are-weeping

ע!ד
oud
further

וַתִּשַּׁק
u·thshq
and·she-is-kissing

עָרְפָּה
orphe
Orpah

And they lifted up their
voice, and wept again: and
Orpah kissed her mother in
law; but Ruth clave unto
her.

14

לַחֲמ!תָהּ
l·chmuth·e
to·husband's-mother-of·her

וְרוּת
u·ruth
and·Ruth

דָּבְקָה
dbqe
she-clung

בָּהּ
b·e
in·her

:
:

:151 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

הִנֵּה
ene
behold !

שָׁבָה
shbe
she-turned-back

יְבִמְתֵּךְ
ibmth·k
sister-in-law-of·you

אֶל
al
to

־
-

עַמָּהּ
om·e
people-of·her

וְאֶל
u·al
and·to

־
-

And she said, Behold,
thy sister in law is gone
back unto her people, and
unto her gods: return thou
after thy sister in law.

15

אֱלֹהֶיהָ
alei·e
Elohim-of·her

שׁוּבִי
shubi
turn-back-you !

אַחֲרֵי
achri
after

יְבִמְתֵּךְ
ibmth·k
sister-in-law-of·you

:
:

:161 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

רוּת
ruth
Ruth

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּפְגְּעִי
thphgoi
you-are-interceding

־
-

בִי
b·i
in·me

לְעָזְבֵךְ
l·ozb·k
to·to-forsake-of·you

And Ruth said, Intreat
me not to leave thee, [or] to
return from following after
thee: for whither thou goest,
I will go; and where thou
lodgest, I will lodge: thy
people [shall be] my people,
and thy God my God:

16

לָשׁוּב
l·shub
to·to-turn-away-of

מֵאַחֲרָיִךְ
m·achri·k
from·after·you

כִּי
ki
that

אֶל
al
to

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

תֵּלְכִי
thlki
you-are-going

אֵלֵךְ
alk
I-shall-go

וּבַאֲשֶׁר
u·b·ashr
and·in·which

תָּלִינִי
thlini
you-are-lodging

אָלִין
alin
I-shall-lodge

עַמֵּךְ
om·k
people-of·you

עַמִּי
om·i
people-of·me

וֵאלֹהַיִךְ
u·alei·k
and·Elohim-of·you

אֱלֹהָי
ale·i
Elohim-of·me

:
:

:171 בַּאֲשֶׁר
b·ashr
in·which

תָּמוּתִי
thmuthi
you-are-dying

אָמוּת
amuth
I-shall-die

וְשָׁם
u·shm
and·there

אֶקָּבֵר
aqbr
I-shall-be-entombed

כֹּה
ke
thus

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-do

יְהוָה
ieue
Yahweh

Where thou diest, will I
die, and there will I be
buried: the LORD do so to
me, and more also, [if
ought] but death part thee
and me.

17

לִי
l·i
to·me

וְכֹה
u·ke
and·thus

יֹסִיף
isiph
he-shall- cadd

כִּי
ki
that

הַמָּוֶת
e·muth
the·death

יַפְרִיד
iphrid
he-shall- cpart

בֵּינִי
bin·i
between·me

וּבֵינֵךְ
u·bin·k
and·between·you

:
:
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:181 וַתֵּרֶא
u·thra
and·she-is-discerning

כִּי
ki
that

־
-

מִתְאַמֶּצֶת
mthamtzth
being- sresolute

הִיא
eia
she

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

אִתָּהּ
ath·e
with ·her

וַתֶּחְדַּל
u·thchdl
and·she-is-leaving-off

When she saw that she
was stedfastly minded to go
with her, then she left
speaking unto her.

18

לְדַבֵּר
l·dbr
to·to- mspeak-of

אֵלֶיהָ
ali·e
to·her

:
:

:191 וַתֵּלַכְנָה
u·thlkne
and·they-are-going

שְׁתֵּיהֶם
shthi·em
two-of·them

עַד
od
until

־
-

בֹּאָנָה
ba·ne
to-come-of·them

לָחֶם~בֵּית
bith~lchm
Beth~Lehem

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

. So they two went until
they came to Bethlehem.
And it came to pass, when
they were come to
Bethlehem, that all the city
was moved about them, and
they said, [Is] this Naomi?

19

כְּבֹאָנָה
k·ba·ne
as·to-come-of·them

לֶחֶם~בֵּית
bith~lchm
Beth~Lehem

וַתֵּהֹם
u·them
and·she-is- nclamoring

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

עֲלֵיהֶן
oli·en
over·them

וַתּאֹמַרְנָה
u·thamrne
and·they-are-saying

הֲזאֹת
e·zath
?·this

נָעֳמִי
nomi
Naomi

:
:

:201 וַתּאֹמֶר
u·thamr
and·she-is-saying

אֲלֵיהֶן
ali·en
to·them

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּקְרֶאנָה
thqrane
you (p) -are-calling

לִי
l·i
to·me

נָעֳמִי
nomi
Naomi

ָ קְרֶאן
qran
call-you (p)  !

לִי
l·i
to·me

And she said unto them,
Call me not Naomi, call me
Mara: for the Almighty hath
dealt very bitterly with me.

20

מָרָא
mra
Mara

כִּי
ki
that

־
-

הֵמַר
emr
he- cbrought -bitterness

שַׁדַּי
shdi
Who-Suffices

לִי
l·i
to·me

מְאֹד
mad
intensely

:
:

:211 אֲנִי
ani
I

מְלֵאָה
mlae
full-one

הָלַכְתִּי
elkthi
I-went

וְרֵיקָם
u·riqm
and·empty

הֱשִׁיבַנִי
eshib·ni
he-caused- to -return·me

יְהוָה
ieue
Yahweh

לָמָּה
l·me
to·what ?

תִקְרֶאנָה
thqrane
you (p) -shall-call

I went out full, and the
LORD hath brought me
home again empty: why
[then] call ye me Naomi,
seeing the LORD hath
testified against me, and the
Almighty hath afflicted me?
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לִי
l·i
to·me

נָעֳמִי
nomi
Naomi

וַיהוָה
u·ieue
and·Yahweh

עָנָה
one
he- mhumbled

בִי
b·i
in·me

וְשַׁדַּי
u·shdi
and·Who-Suffices

הֵרַע
ero
he- cdid -evil

לִי
l·i
to·me

:
:

:221 וַתָּשָׁב
u·thshb
and·she-is-returning

נָעֳמִי
nomi
Naomi

וְרוּת
u·ruth
and·Ruth

הַמּ!אֲבִיָּה
e·muabie
the·Moabitess

כַלָּתָהּ
klth·e
daughter-in-law-of·her

עִמָּהּ
om·e
with·her

So Naomi returned, and
Ruth the Moabitess, her
daughter in law, with her,
which returned out of the
country of Moab: and they
came to Bethlehem in the
beginning of barley harvest.
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הַשָּׁבָה
e·shbe
the·she-returned

מִשְּׂדֵי
m·shdi
from·fields-of

מ!אָב
muab
Moab

וְהֵמָּה
u·eme
and·they

בָּאוּ
bau
they-came

לֶחֶם~בֵּית
bith~lchm
Beth~Lehem

בִּתְחִלַּת
b·thchlth
in·start-of

קְצִיר
qtzir
harvest-of

שְׂעֹרִים
shorim
barleys

:
:

Ruth 1  -  Ruth 2

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


